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their will and shall protect these persons
from any action aimed at such assimilation.

Article 6

. The Parties shall encourage a spirit of toler-
ance and intercultural dialogue and take ef-
fective measures to promote mutual respect
and understanding and co-operation among
all persons living on their territory, irrespec-
tive of those persons’ ethnic, cultural, lin-
guistic or religious identity, in particular in
the fields of education, culture and the
media.

. The Parties undertake to take appropriate
measures to protect persons who may be
subject to threats or acts of discrimination,
hostility or violence as a result of their eth-
nic, cultural, linguistic or religious identity.

Article 7

The Parties shall ensure respect for the right
of every person belonging to a national mi-
nority to freedom of peaceful assembly, free-
dom of association, freedom of expression,
and freedom of thought, conscience and
religion.

Article 8 -

The Parties undertake to recognise that
every person belonging to a national mi-
nority has the right to manifest his or her
religion or belief and to establish religious
institutions, organisations and associations.

" Article 9

. The Parties undertake to recognise that the
right to freedom of expression of every per-
son belonging to a national minority in-
cludes freedom to hold opinions and to re-
ceive and impart information -and ideas in
the minority language, without interference
by public authorities and regardless of fron-
tiers. The Parties shall ensure, within the
framework of their legal systems, that per-
sons belonging to a national minority are
not discriminated against in their access to
the media.

personer, der tilhgrer nationale mindretal,
imod deres vilje og skal beskytte disse perso-
ner mod enhver handling, der sigter mod s4-
dan assimilation.

Artikel 6

. Parterne skal tilskynde til en atmosfzere af

tolerance og interkulturel dialog og tage ef-
fektive forholdsregler for at fremme den
gensidige respekt og forstielse og samarbej-
de mellem alle personer, der bor pa deres
territorium, uden hensyn til disse personers
etniske, kulturelle, sproglige eller religigse

_identitet, iseer inden for omriderne uddan-

nelse, kultur og medierne.

. Parterne forpligter sig til at tage passende

forholdsregler for at beskytte personer, som
kan vaere genstand for trusler eller handlin-
ger, der indebaerer forskelsbehandling,
fiendtlighed eller vold som felge af deres et-
niske, kulturelle, sproglige eller religiose
identitet.

Artikel 7

Parterne skal sikre respekten for retten for
enhver person, der tilhgrer et nationalt min-
dretal, til forsamlingsfrihed i fredeligt gje-
med, foreningsfrihed, ytringsfrihed og tan-
ke-, samvittigheds- og religionsfrihed.

Artikel 8

Parterne forpligter sig til at anerkende, at
enhver person, der tilherer et nationalt min-
dretal, har ret til at udeve sin religion eller
tro og til at oprette religigse institutioner, or-

. ganisationer og foreninger.

Artikel 9

. Parterne forpligter sig til at anerkende, at

retten til ytringsfrihed for enhver person, der
tilhgrer et nationalt mindretal, omfatter me-
ningsfrihed og frihed til at modtage og med-
dele oplysninger og tanker p& mindretals-
sproget uden indblanding fra offentlige
myndigheder og uden hensyn til landegran-
ser. Parterne skal inden for rammerne af de-
res lovgivningssystemer sikre, at personer,
der tilhgrer et nationalt mindretal, ikke bli-
ver forskelsbehandlet med hensyn til adgan-
gen til medierne.



